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the crocodıle

TİMSAH

THE CROCODILE

Basden lays down the fame, 

the unconditional and 

unquestioned interest towards 

that which is popular, and the 

marketability of this interest 

and the reality lost within this 

cycle and leaves us to ponder 

on this question that would 

never happen but let’s say it 

did: if a crocodile devoures 

you what would you turn into 

inside the crocodile? The 

author turns his looking glass 

on the new identities people 

create using social media images; four actors on the stage 

giving their salutations to the war between the refined and 

the mediocre, to our lives between ‘like’ images and ‘emojis’ 

of approval from the distance of comedy. Who watches? Who 

is watched? How many pairs of eyes would it take for you to 

look bigger than your words? Who shall be a part of lives for 15 

minutes today? Who will spout about big words? The breath 

blowing up a big balloon will become whose wind today? The 

crocodile rearing up on its knees will find the nerve to jeer at 

whom? What will the angry crowds and followers do? We shall 

look at people unlike us, living in a country unlike ours, where 

they experience things we would never experience and say ‘Oh 

dear, what was that all about?’ at the end. Afterwards, we will 

be watching the crocodile through the screens in our hands, in 

our pockets, on our tables or walls… How will all these be told? 

What theme will tell all those that happen in so many words,  

a time that has nothing to do with us?

It is about time, to tell the truth to Ivan who is an intolerable, 

even insufferable loser. His closest friends assign Zack for the 

job. More precisely, Zack has drawn the shortest straw after a 

tequila party, and there is nowhere to run. Reality is about to 

bite Ivan in a zoo… However, just as his ex-girlfriend Anna and 

his close friend Zack struggle to deliver the news, a crocodile 

swallows Ivan. The media and the public, the police and 

the authorities, multi-national companies that wish to close 

sponsorship deals, all turn their attention towards the words 

Timso will spill. The initial panic turns into the beginning of a 

new and robust career. Tom Basden invites the audience to this 

wonderful comedy he created based on The Crocodile, a short 

story by Dostoyevsky. ▪

DasDas 2017 Nisan ayında açılan DasDas Sahne’de 

modern ve klasik uyarlamalar, deneyimli isimlerin yer 

aldığı birbirinden keyifli oyunlar ve stand up gösterileri 

sezon boyunca seyirciyle buluşuyor. Ayrıca DasDas, 

prodüksiyonunu üstlendiği oyunlar yanı sıra; konuk 

oyunlara, alternatif tiyatrolara, güncel sahne sanatlarına 

ve çocuk oyunlarına da ev sahipliği yapıyor.

görünebilmen için kaç çift göz bakmalı sana? Bugün kim on 

beş dakikalığına hayatımıza girecek? Kim büyük laflarını ortaya 

saçacak? Kocaman bir balonu şişirecek nefes, bu kez kimin 

rüzgârı olacak? Dizlerinin üstünde yükselen timsah, kime, söz 

söyleyecek cüreti bulacak? Öfkeli kalabalıklar ve taraftarlar ne 

yapacak? Buraya hiç benzemeyen bir ülkede, bize hiç benzemeyen 

insanların yaşadığı bir yerde, hiç de bizim yaşamayacağımız 

şeyleri yaşayan insanlara bakıp, “orda yaşanılan neydi kuzum 

Allah aşkına?” diyeceğiz sonunda. Sonra elimizdeki, cebimizdeki, 

duvarımızdaki veya masamızdaki ekrandan seyreyleyeceğiz 

timsahı, hayatı ve zamanı… Nasıl mı anlatılacak tüm bu olanlar? 

Hangi izlek anlatacak bunca cümlede olanları, bizimle hiç alakası 

olmayan zamanı…

Gösteri dünyasında oldukça başarısız, çekilmez ve hatta 

katlanılmaz olan Ivan’a, artık gerçekleri söylemenin vakti gelmiştir. 

En yakın arkadaşları, bu durumu ona anlatması için Zack’i 

görevlendirir. Daha doğrusu, bir tekila partisi ardından bu zor 

görev için çekilen kısa çöp Zack’ in elinde kalmış, kaçacak yer 

kalmamıştır. Gerçeğin acı çığlığı, bir hayvanat bahçesinde Ivan’a 

duyurulacaktır... Ancak eski sevgili Anna ve yakın arkadaş Zack, tam 

da onunla konuşmak için kıvranırken, Ivan hayvanat bahçesindeki 

bir timsah tarafından yutulur. Medya ve kamuoyu, polis ve 

otoriteler, sponsorluk anlaşmaları yapmayı arzulayan uluslararası 

şirketler, tümü Timso’nun ağzından çıkacaklara odaklanmıştır; 

başlangıçtaki panik bir süre sonra Ivan için yeni ve güçlü bir 

kariyerin başlangıcına dönüşür. Tom Basden, Dostoyevski’nin 

Timsah adlı hikâyesinden hareketle yarattığı metinle, seyirciyi; 

kıvrak bir zekâ ürünü olan bu harika komediye davet ediyor.

▪ Whether on the stage or in a picture or among the pages of 

a book if you like, if you are going to compose sentences on 

‘human’; every person, every social standing, briefly the society 

as a whole should be able to find something about their own 

lives in those words. Sometimes their weaknesses, sometimes 

their most powerful emotions, and sometimes their most 

desperate loneliness… Dostoyevsky manages to do just that 

with every written sentence. Tom Baden’s brilliant mind moves 

from Dostoyevsky’s story and invites us to a familiar point in life 

bringing the universal and contemporary together in his new text.

DasDas

2 aralık december 
pa. su. 20.30

3 aralık december 
pt. mo. 20.30

Yaklaşık 90’ sürer; ara yoktur. 
Lasts app. 90’; no intermission.

Biletler Tickets 55 tl 
Öğrenci Student 10 tl

DasDas

Yazan Written by: 

Tom Basden
Yöneten Directed by: 

Mert Fırat, Volkan Yosunlu
Çeviren Translated into Turkish by: 

İlksen Başarır
Işık Tasarımı Light Design: 

Alev Topal
Şapka Tasarımı Hat Design: 

Mücella Mert
Ses Tasarımı ve Müzik Sound Design & Music: 

Ahmet Kenan Bilgiç
Asistanlar Assistants: 

Onur Tanyeri, Evren Canbulat, Buse Demirel, Çağan Timur
Oynayanlar Performers: 

Erkan Avcı, Ferit Aktuğ, Hazal Türesan, Özgün Aydın

▪ İster sahnede, ister bir resimde ya da isterseniz bir kitabın 

sayfaları arasında, “insan”a dair cümleler kuracaksanız eğer; her 

insan, her statü, kısacası toplumun tümü, kendi hayatlarından 

bir parça bulabilmeli bu sözlerde. Bazen zayıflıklarını, bazen en 

güçlü duygularını ve bazense en umutsuz yalnızlıklarını… Yazdığı 

her cümlede bunu başaran Dostoyevski’ye ait hikâyeyi, kendi 

zekâsına yol yapan Tom Basden, yarattığı bu yeni metinle; bizi 

hayatın bilindik bir noktasına davet ederek, evrensel olanı güncel 

olanla buluşturuyor.

Şöhreti, popüler olana yönelik sorgulanmayan koşulsuz ilgiyi, bu 

ilginin pazarlanabilirliğini ve tüm bu döngünün içinde kaybolan 

gerçeği ortaya koyuyor Basden ve şu soruyla baş başa bırakıyor 

bizleri; hani olmaz ya oldu diyelim, bir timsah tarafından 

yutulursan eğer, neye dönüşürsün timsahın içinde? Yazar, 

insanların sosyal medya görüntüleriyle, kendilerine yarattıkları 

yeni kimliklere çeviriyor merceğini; sahnedeki dört oyuncu, 

incelikli ile vasat arasındaki savaşa, “like” imgeleri ile onay 

“emoji”lerinin arasında süren hayatlarımıza, komedinin distansı 

ile selam gönderiyor. İzleyen kim? İzlenen kim? Sözünden büyük 
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timsah

of the project. Known also for his volunteer work on 

sustainable development, Mert Fırat was appointed as 

the first Goodwill Ambassador of UN Development 

Program in 2017.

yönetmen 1980’de Mersin’de doğan Volkan 

Yosunlu; 2004’te Ankara Üniversitesi DTCF Tiyatro 

Bölümü’nde oyunculuk eğitimini tamamladı. 

2004’ten itibaren üç yıl boyunca Kocaeli Büyükşehir 

Belediyesi Şehir Tiyatroları’nda oyuncu olarak görev 

aldı, ardından; İzmir Konak Belediyesi bünyesinde 

eğitmen olarak çalışmalarına devam eden sanatçı, 

çocuk yaş grubu atölyeleriyle oyunlar üretti ve 

bu oyunların yönetmenliğini üstlendi. Öğrencilik 

yıllarından günümüze, çeşitli yaş gruplarıyla 

düzenlediği tiyatro atölyeleriyle deneyimlerini 

geliştiren Yosunlu, Bursa Sanatmahal ve DasDas’ın 

kurucularındandır. DasDas’ta Çirkin ve Moda 

Sahnesi’nde Bütün Çılgınlar Sever Beni, Parkta Güzel 

Bir Gün ve En Kısa Gecenin Rüyası adlı oyunlarda rol 

alan sanatçı; DasDas prodüksiyonu olan Yakaranlar’ın 

ortak yönetmenliği ve Çok Satanlar adlı oyunun 

ise yönetmenliğini üstlendi. Alper Baytekin’le 

birlikte yazıp yönettikleri Muhteşem Danton ve Genç 

Arthur’un İnanılmaz Hikâyesi adlı oyun bu sezon 

Aralık ayında prömiyer yapacak olan sanatçı; farklı 

dernek ve vakıflarla birlikte gönüllü olarak sosyal 

sorumluluk projeleri yürütmekte ve bunlar yanı sıra 

profesyonel oyuncu koçluğu ve oyunculuk eğitmenliği 

çalışmalarına devam etmektedir.

dırector Born in Mersin in 1980, Volkan Yosunlu 

completed his acting education at the Theatre 

Department of the Ankara University’s Faculty of 

Languages History and Geography in 2004 upon 

which he worked at the Kocaeli Municipal Theatre 

as an actor for three years. During his tenure as 

an instructor at the Konak Municipality of İzmir, 

he created for kids workshops and gained more 

experience with the theatre workshops he organized. 

He is also one of the founders of Bursa SanatMahal 

and DasDas. He was in the cast of The Ugly One at 

DasDas, Bütün Çılgınlar Sever Beni, An Incident at the 

Border, and A Midsummer Night’s Dream at the Moda 

Stage. He was the co-director of DasDas production 

The Suppliants and the director of Sex with Strangers. 

The Great Danton and The Incredible Story of Young 

Arthur he co-wrote and co-directed with Alper 

Baytekin will premiere in December this year. Yosunlu 

volunteers for social responsibility projects with 

foundations and associations and works as an acting 

coach and instructor.

DasDas Founded in April 2017, during this season at 

the DasDas Stage modern and classical adaptations, 

delightful plays with experienced casts of performers 

and stand-up performances await the audiences. 

DasDas hosts guest performances, alternative theatre 

companies, contemporary performing arts and 

children’s plays in addition to its own productions.

yönetmen 1981’de Ankara’da doğan Mert Fırat, Ankara 

Üniversitesi DTCF Tiyatro Bölümü’nde oyunculuk 

eğitimi aldı. 2005’ten günümüze, rol aldığı birçok 

sinema, tiyatro ve TV projesi yanı sıra, başrolünde 

oynadığı Başka Dilde Aşk (2009), Atlıkarınca (2011) ve 

Bir Varmış Bir Yokmuş (2015) gibi filmlerin aynı zamanda 

senaristlerinden biri olan sanatçı; Moda Sahnesi, 

Bursa Sanatmahal ve DasDas’ın kurucularındandır. 

Öğrencilik yıllarından bugüne, aralıksız her yıl tiyatro 

sahnelerinde olan Fırat, halen; Moda Sahnesi’nde 

Bütün Çılgınlar Sever Beni ve En Kısa Gecenin Rüyası 

ile DasDas’da Joseph K. adlı oyunlarda rol almakta ve 

birçok vakıf ve dernekle de sosyal sorumluluk projesi 

yürütmekte. Ortaklarıyla, Bursa SanatMahal’ı bir sosyal 

sorumluluk projesi olarak hayata geçiren sanatçı, ikinci 

olarak; www.ihtiyacharitasi.org’un kurucuları arasında 

yer aldı ve projenin tasarlanması, planlanması ve işleyişi 

konusunda aktif olarak katkı sağladı. Sürdürülebilir 

kalkınma alanındaki gönüllü çalışmaları ile de 

bilinen sanatçı, 2017’de Birleşmiş Milletler Kalkınma 

Programı’nın (UNDP) Türkiye’deki ilk iyi niyet elçisi 

oldu.

dırector Born in Ankara in 1981, Mert Fırat studied 

acting at the Theatre Department of the Ankara 

University’s Faculty of Languages History and 

Geography. In addition to acting in many movie, 

television and theatre projects, he worked as a 

scriptwriter for motion pictures such as Başka Dilde 

Aşk (Love in Another Language, 2009), Atlıkarınca 

(Merry-go-round, 2011) and Bir Varmış Bir Yokmuş 

(Once Upon A Time, 2015). He is also among the 

founders of Moda Stage, Bursa Sanatmahal and 

DasDas. Fırat has never stopped acting in theatrical 

works since his school days and currently he is on the 

stage in Bütün Çılgınlar Sever Beni and A Midsummer 

Night’s Dream at the Moda Stage and Joseph K. at 

DasDas in addition to continuing his ongoing social 

responsibility projects with various foundations 

and associations. Bursa SanatMahal is a social 

responsibility project he created with his partners, 

followed by the establishment of www.ihtiyacharitasi.

org where he was one of the founders and actively 

took part in the development, planning and operation 

YAN ETKİNLİKLER

SIDE EVENTS
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Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

18.11.2018 Pa. Su. 12.00–14.00 | 14.30–16.30

Etkinlik ücretsizdir. 

The event is free of charge.

SÖYLEŞİ PANEL

20. YÜZYIL RUS TİYATROSUNDA YÖNETMENLİK VE 

OYUNCULUK SİSTEMLERİ

RUSSIAN THEATRE IN THE 20TH CENTURY; DIRECTING 

AND ACTING SYSTEMS

 ▪ 19. yüzyılın sonlarında hem Rus hem de dünya tiyatrosunda 

bir devrim yaşandı; dümene yönetmen geçti. Oyun, artık oyuncu 

merkezli değildi. Bununla birlikte, yeni oyunculuk yöntemlerinin 

geliştirilmesi önemini yitirmedi. Aksine daha da güncel bir konu 

haline geldi ve ayrıntılı uygulamalar gerektirmeye başladı. Bu 

yeni tiyatro gerçekliği Stanislavski, Meyerhold, Mikhail Çehov 

ve ardıllarının aralarında bulunduğu yeni tiyatro kuramcılarını 

ve uygulayıcılarını da beraberinde getirdi. Gerasimov Devlet 

Sinematografi Enstitüsü’nde öğretim üyesi olan tiyatro 

eleştirmeni, tiyatro uzmanı ve küratör Kristina Matvienko’nun 

bu söyleşisi, 20. yüzyılda ve 21. yüzyılın başlangıcında 

Rus tiyatrosundaki fikirlerin ve yöntemlerin dönüşümüne 

odaklanacak. 

Rusya Tiyatro Sanatı Akademisi’nde öğretim üyesi olan, 

tiyatro tarihçisi ve eleştirmeni, Golden Mask Festivali uzmanı 

Alyona Karas ise bu söyleşisinde 20. yüzyılın ilk otuz yılında 

Rusya’daki tiyatro yönetmenlerinin fikirlerinin nasıl bir dönüşüm 

geçirdiğine ve evrimleştiğine, yönetmenler tiyatrosunun nasıl 

serpildiğine, 1930’ların sonunda nasıl gözden düştüğü, ardından 

“buzu çözüldük”ten sonra nasıl yeniden canlandığı, 1980’lerin 

ortalarında “Perestroyka”nın yeni bir tiyatro dili arayışlarını nasıl 

etkilediği, günümüzde gelenekten kopuşun ve gelenekle diyalog 

kurmanın ne anlama geldiği konularına değinecek.

 ▪ At the very end of the 19th century in the Russian theatre, 

as well as in the world theatre, there occurred a revolution: 

the director took the helm. The performance was no longer 

actor-oriented; nonetheless the importance of developing new 

acting techniques did not diminish, on the contrary, it became 

even more topical and requiring more elaborate practices. The 

new theatre reality brought about new theatre theoreticians and 

practitioners like Stanislavsky, Meyerhold, Mikhail Chekhov 

and their followers. Professor at Gerasimov State Institute 

of Cinematography (VGIK), theatre critic, theatre expert and 

curator Kristina Matvienko’s lecture will be dedicated to the 

transformation of ideas and techniques of acting in the Russian 

theatre in the 20th century and in the beginning of 21st century.  

How theatre directors’ ideas evolved and transformed in Russia 

in the first three decades of the 20th century, how directors’ 

theatre flourished and then fell in the late 30s and how it 

revived after ‘the thaw’, how ‘perestroika’ influenced the search 

of a new theatrical language in the mid-1980s and what a break 

and a dialogue with tradition means today – this is what Alyona 

Karas, theatre critic and historian, expert of the Golden Mask 

Festival and professor at the Russian Academy of Theatre Art 

(GITIS) will cover in her lecture. 

 

ATÖLYE ÇALIŞMASI WORKSHOP

WHERE IS THE SIGHT?

WHERE IS THE SIGHT?

 ▪ Buradaki oyun ve bakış nerede? Görülmeye değer olanı görmek 

için nereye bakmam gerekli? Bu yıl festival programında yer alan 

Piccolo Teatro di Milano yapımı Komik Tiyatro’nun yönetmeni ve 

oyuncusu Roberto Latini’nin profesyonel oyunculara yönelik bu 

atölye çalışması, bu emsalsiz soruyu ve onun alt katmanlarını 

sahne teoriği ve pratiğiyle birleştiriyor.

 ▪ Where is the play and gaze here? Where should I look to see 

what there is to see – that which is worth seeing? Participant 

in this years’ Festival’s programme, Il Teatro Comico’s director 

and actor, founder and artistic director of Fortebraccio Teatro, 

Roberto Latini will be moderating this workshop aimed for 

professional performers, uniting this unique question and its 

underlying layers with the theory and practice of stagecraft.  

 

Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

19.11.2018 Pt. Mo. 10.00–17.00

Etkinlik ücretsizdir. 

Atölye çalışmasına, 35 yaşın altındaki üniversite ya da lisans 

düzeyindeki konservatuvarların oyunculuk bölümü öğrencileri 

katılabilir. 

The event is free of charge. 

Undergraduate or graduate students of drama departments 

from conservatories under 35 years of age may apply. 

ATÖLYE ÇALIŞMASI WORKSHOP

ELEŞTİRİ ATÖLYESİ

CRITICISM WORKSHOP

 ▪ İstanbul Tiyatro Festivali ve Tiyatro Eleştirmenleri Birliği’nin 

işbirliğiyle düzenlenen eleştiri atölyesi bu yıl da devam 

ediyor. Eleştirinin niteliği ve eleştirmenlerin çalışma koşulları 

gibi konuların tartışılacağı atölye çalışmasını; yazar, tiyatro 

eleştirmeni ve gazeteci Christine Wahl yönetecek.

 ▪ The Criticism Workshop, the first of which was organised 

last year at the festival in collaboration with Istanbul Theatre 

Festival and Turkish Theatre Critics Association, will be held 

again this year. Author, theatre critic and journalist Christine 

Wahl will be moderating the workshop, where answers to 

questions such as what are the qualities and functions of 

criticism, critics’ working conditions.  

 

Goethe-Institut’ün değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Goethe-Institut.

Goethe-Institut Istanbul

20–25.11.2018

Etkinlik ücretsizdir. 

Atölye, 20–25 Kasım 2018 tarihleri arasında tüm gün sürecektir 

ve gün, akşam izlenen oyunlarla sona erecektir. Katılımcılardan 

bu süre boyunca düzenli ve sürekli katılım beklenmektedir.

The event is free of charge. 

The workshop will last all day from November 20 to November 

25, 2018 and conclude after viewing plays in the evening. 

Regular attendance is required.
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USTALIK SINIFI MASTER-CLASS

DIONYSOS’UN DÖNÜŞÜ,  

THEODOROS TERZOPOULOS’UN METODU

THE RETURN OF DIONYSOS, 

THE METHOD OF THEODOROS TERZOPOULOS

 ▪ Bu ustalık sınıfı Theodoros Terzopoulos’un dünyanın her 

köşesindeki oyunculara esin kaynağı olan tanınmış ve etkili 

oyunculuk metoduna bir giriştir. Terzopoulos’un metodu, 

sıkışmış enerjinin serbest bırakılması üzerine odaklanıyor, söz 

ve beden arasındaki kayıp birliği yeniden oluşturmayı amaçlıyor. 

Katılımcılar eğitimin öğelerini antik bir Yunan tragedyasının ve 

klasik metinlerin ritmik yorumu eşliğinde araştıracaklar.

 ▪ The master-class is an introduction to the renowned and 

influential method of Theodoros Terzopoulos that is being 

taught in international drama academies, drama schools 

and universities and has inspired actors all over the world. 

Terzopoulos’ method focuses on the emancipation of the 

trapped energy and voice, and aims to reconstitute the lost 

unity between the word and the body. The participants 

will investigate the elements of the training to a rhythmic 

interpretation of an ancient Greek tragedy and classic texts. 

 

Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

24.11.2018 Ct. Sa. 11.00–16.00

Etkinlik ücretsizdir. 

The event is free of charge.

SÖYLEŞİ PANEL

EVGENY MİRONOV İLE OYUNCULUK ÜZERİNE

ON ACTING WITH EVGENY MIRONOV

 ▪ İstanbul Tiyatro Festivali’ne Hamlet | Collage ile konuk olan 

Evgeny Mironov, oyunculuk üzerine deneyimlerini bizlerle 

paylaşacak. Theatre of Nations’ın sanat direktörü olan 

Mironov, Rusya Devlet Ödülü, Golden Mask, Crystal Turandot 

ve Stanislavski gibi pek çok prestijli ödülün sahibi. Hamlet | 

Collage’da ünlü yönetmen Robert Lepage ile çalışan Mironov, bu 

deneyimden edindiği bilgileri ve Hamlet’i yorumlama sürecini bu 

söyleşide aktaracak.

 ▪ During this panel, Evgeny Mironov, who will be visiting the 

Istanbul Theatre Festival with Hamlet | Collage, will share his 

acting experience with us. Mironov is the artistic director of the 

Theatre of Nations, and he holds numerous prestigious awards 

including Russian State Award medal, Golden Mask, Crystal 

Turandot and Stanislavsky. Mironov has worked with renowned 

theatre director Robert Lepage in Hamlet | Collage and will be 

conveying the knowledge he gained during this experience and 

the process of interpreting Hamlet at this panel. 

 

Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

23.11.2018 Cu. Fr. 16.00

Etkinlik ücretsizdir. 

The event is free of charge.

FİLM GÖSTERİMİ FILM SCREENING

KOREOGRAFIN BAKIŞINDAN INGMAR BERGMAN (2016)

INGMAR BERGMAN THROUGH THE HOREOGRAPHER’S 

EYE (2016)

 ▪ Bergman bir film yönetmeni olmasının yanı sıra bir 

koreograftı. Filmleri ve tiyatro çalışmalarında başın, kolun veya 

bir gözkapağının zarif bir hareketinde, Bergman’ın “görünmez 

dokunuşunun” oyuncuyu sürekli ağır bir biçimde dans 

edercesine yönettiği incelikli koreografik dili hissedilebilir. Ünlü 

İsveçli koreograflar Alexander Ekman, Pär Isberg, Pontus Lidberg 

ve Joakim Stephenson, İsveç Kraliyet Balesi’nin başdansçıları 

ile birlikte Ingmar Bergman’ı insan ilişkileri ve yoğun duygular 

üzerine düşündüren dört benzersiz dans performansında 

yorumluyor.

 ▪ Bergman was not only a film director, but also a 

choreographer. Throughout his films, and his theatre works, 

one could sense his refined choreographed language – in the 

beautiful movement of a head, or an arm, in the blink of an 

eyelid – Bergman’s ‘invisible hand’, constantly directing the 

actor in a slow dance around the room. The renowned and 

innovative Swedish choreographers Alexander Ekman, Pär 

Isberg, Pontus Lidberg and Joakim Stephenson, with principal 

dancers from the Royal Swedish Ballet, interpret Ingmar 

Bergman through four unique dance performances reflecting 

on human relations and intense feelings – the unspoken word 

transformed into movements. 

 

İsveç Başkonsolosluğu ve Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Consulate General of Sweden, and 

Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

25.11.2018 Pa. Su. 13.00*

26.11.2018 Pt. Mo. 18.30

* Gösterim sonrası koreograf Joakim Stephenson ile söyleşi 

gerçekleştirilecektir.

* There will be a discussion session with choreographer Joakim 

Stephenson after the screening.

Yaklaşık 51’ sürer. Lasts app. 51’.

Film gösterimi ücretsizdir. 

The film screening is free of charge.

SEMİNER SEMINAR

ÇAĞDAŞ SAHNENİN SEYRİ

THE VIEW OF CONTEMPORARY THEATRE

 ▪ Seminer, kadim dramatik sanatların çağdaş gösterimlerin 

zeminini nasıl bir perspektifle belirleyebildiğini; yaşadığımız 

gerçekliğin yeni hallerinden sahnenin nasıl etkilendiğini, festival 

programındaki oyunlar üzerinden Kadir Has Üniversitesi Tiyatro 

Bölümü Dr. Öğretim Üyesi Özlem Hemiş ile birlikte tartışarak 

ilerliyor.

 ▪ The seminar will proceed by discussing how the perspective 

of ancient dramatic arts can determine the grounds for 

contemporary-day staging, and how the stage is influenced by 

the new states of reality in which we live through an evaluation 

of the plays in the festival’s programme, by Kadir Has University 

Department of Drama faculty member Özlem Hemiş. 

 

Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

25.11.2018 Pa. Su. 16.00

2.12.2018 Pa. Su. 16.00

Etkinlik ücretsizdir. 

The event is free of charge.
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OKUMA TİYATROSU READERS’ THEATRE

SAHİBİNDEN KİRALIK

FOR RENT

 ▪ Kısa, keskin, gerçekçi diyaloglardan yola çıkıp zaman algısıyla 

oynayarak şiirselliğe ve metafiziğe açılan biçimiyle Özen Yula’nın 

oyunu Sahibinden Kiralık, çağdaş tiyatroda önemli bir yere sahip. 

Türkiye’de daha önce sahnelenmeyen oyunun okumasını biriken 

(Melis Tezkan ve Okan Urun) yönetiyor.

 ▪ Özen Yula’s play For Rent has a distinguished place in 

contemporary theatre. biriken (Melis Tezkan and Okan Urun) 

will moderate the reading of this play that hasn’t been staged in 

Turkey before. 

 

Oynayanlar Performers: Can Kulan, Semi Sırtıkkızıl, Zeynep Su, 

Efecan Şenolsun, Aytaç Uşun 

 

Yapı Kredi Kültür Sanat’ın değerli işbirliğiyle. 

With valuable collaboration of Yapı Kredi Cultural Center.

Yapı Kredi Kültür Sanat, Loca

30.11.2018 Cu. Fr. 20.30

1.12.2018 Ct. Sa. 13.00

Türkçe; İngilizce üstyazılı. Turkish with English surtitles.

Etkinlik ücretsizdir. 

The event is free of charge.

USTALIK SINIFI MASTER-CLASS

NEDERLANDS DANS THEATER 1 DANSÇILARIYLA 

DENEYİM, USTALIK VE HÂKİMİYET

EXPERIENCE, PROFICIENCY AND COMMAND WITH THE 

DANCERS OF NEDERLANDS DANS THEATER 1

 ▪ Nederlands Dans Theater, Hollanda merkezli dünyaca 

tanınmış bir çağdaş dans topluluğu... NDT’nin dansçıları 

çokyönlülükleri, şaşırtıcı teknikleri ve usta anlatımlarıyla biliniyor. 

NDT, sahnesini ve usta dans topluluklarıyla çalışma fırsatını 

yalnızca kendi koreograflarına değil, dünyanın dört bir yanından 

ödüllü koreograflara da sunan ender topluluklardan biri. Bu 

ustalık sınıfı süresince NDT 1 dansçılarından biriyle çalışacak, 

topluluğun çokyönlü repertuvarını inceleyerek, benzersiz bir fırsat 

yakalayacaksınız.

 ▪ Nederlands Dans Theater (NDT) is a world-renowned 

contemporary dance company based in The Hague, The 

Netherlands. The dancers of NDT are famous for their 

versatility, astonishing technique and virtuosic expression. NDT 

is one of the few production houses that offer the stage and the 

opportunity to create work with a virtuoso dance company not 

only to its own house choreographers but also to other award-

winning choreographers from all over the world. During this 

master-class you will work with one of the NDT 1 dancers in the 

studio. A chance to develop your talent as a dancer by working 

on the beautiful and versatile repertoire of the company. 

Discover the dance language of NDT’s choreographers and get 

inspired while meeting one of the dancers up close.

MSGSÜ Bomonti Yerleşkesi, Çağdaş Dans ASD,

Şebnem Selışık Aksan Sahnesi

29.11.2018 Pe. Th. 9.30–11.00

Etkinlik ücretsizdir. 

Ustalık sınıfına, üniversite ya da lisans düzeyindeki 

konservatuvarların dans bölümü öğrencileri katılabilir.

The event is free of charge. 

Undergraduate or graduate  

students of dance departments from conservatories may apply 

to the master class.

ATÖLYE ÇALIŞMASI WORKSHOP

HİP-HOP BAŞLANGIÇ ATÖLYESİ

HIP-HOP FOR BEGINNERS

 ▪ Festivale PIXEL adlı çalışmasıyla konuk olan koreograf Mourad 

Merzouki, hip-hop hareketlerini ve dansını, 1990’lı yılların 

başından itibaren çalışmalarının merkezine koydu. Bu atölyede 

katılımcılar, hip-hop dansının farklı akımlarını ve tekniklerini 

öğrenecek ve kısa koreografiler çalışacaklar.

 ▪ Mourad Merzouki, who appears at the Festival with his 

production PIXEL, has placed the development of hip-hop 

choreographic language at the centre of his work since the early 

1990’s. In this workshop, participants will have the opportunity 

to learn various styles and techniques of hip-hop dance, and 

work on short choreographies.

MSGSÜ Bomonti Yerleşkesi, Çağdaş Dans ASD,

Şebnem Selışık Aksan Sahnesi

3.12.2018 Pt. Mo. 10.00-12.00

Etkinlik ücretsizdir. 

Atölye, tüm dansseverlerin katılımına  açıktır.

The event is free of charge.

ATÖLYE ÇALIŞMASI WORKSHOP

DANS VE DİJİTAL SANAT

DANCE AND DIGITAL ART

 ▪ Festivalin son gösterisi olarak programda yer alan PIXEL’in bir 

diğer önemli özelliği dijital koreografi. Projeksiyonlardan sahneye 

yansıyan ışıklara eşlik eden dansçılar, sanal ve gerçek arasında 

yaratılan denge… Atölyede katılımcılar, sahnede yaşanan bu özel 

anları bir dansçı ve bir video yönetmeni aracılığı ile, PIXEL’in 

koreografisinden yola çıkarak yeniden deneyimleme fırsatı 

bulacak; böylelikle dansın yaratım aşamasındaki sürece yeniden 

tanık olacaklar.

 ▪ Another important aspect of PIXEL is the digital projections. 

Coordination between dance and the projections movements 

create the illusion of fusion between real and virtual. In this 

workshop participants will have the opportunity to experience 

these special moments on the stage with the guidance of a 

dancer and video director through PIXEL’s choreography. 

Participants will rediscover the excitement of the creation phase 

of PIXEL through video projections and will have the chance to 

apply a few dance scenes from the choreography. Thus they will 

witness the creative process of dance yet again.

Zorlu PSM

4.12.2018 Sa. Tu. 10.00-12.00

Etkinlik ücretsizdir. 

Atölye, tüm dansseverlerin katılımına açıktır.

The event is free of charge.
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choreographic methods and the application of the finer aspects 

in their works, may apply to the workshop. At the end of the 

workshop, the productions will be presented to the audiences 

within A Corner in the World X bomontiada ALT programme 

at the bomontiada ALT as a parallel event of the festival.

bomontiada ALT

4.12.2018 Sa. Tu. 18.00

Ayrıntılı bilgi için For more info:  

www.tiyatro.iksv.org/tr/paralel-etkinlikler

KOREOGRAFİK MENTÖRLÜK ATÖLYESİ

CHOREOGRAPHIC MENTORSHIP WORKSHOP

 ▪ Geçtiğimiz festivalde, sanatçılara yeni işleri için ilham verecek 

bir alan yaratan A Corner in the World, bu yıl bomontiada ALT 

programı kapsamında Koreografik Mentörlük Atölyesi düzenliyor. 

Atölyenin amacı, sahne sanatlarında hareket ve beden odaklı 

çalışmalarda bulunan genç dans, tiyatro ve performans 

sanatçılarının, yaratım sürecindeki eserlerini bir mentör aracılığı 

ile araştırma, paylaşma ve deneyleme imkânı bulmalarını 

sağlamak. 22. İstanbul Tiyatro Festivali’nin paralel etkinlikleri 

kapsamında, festival ve A Corner in The World ortaklığında 

gerçekleşecek olan Koreografik Mentörlük Atölyesi’nin bu yılki 

mentörü koreograf ve dans kuramcısı Doç. Dr. Ayrin Ersöz. 

Atölye süresince seçilen genç sanatçılar, gerçekleştirecekleri 

koreografileri mentöre sunacak; ardından mentörün önerileri ve 

tartışmalar doğrultusunda provalarla çalışmalarını olgunlaştırma 

fırsatı bulacak. 

Atölyeye sanatsal yaklaşımını derinleştirme ve zenginleştirme, 

yeni ve yaratıcı hareket malzemesi üretme, koreografi 

yöntemlerinin inceliklerine vakıf olma ve bu incelikleri 

eserlerine uygulama sürecinde mentörlük yardımı almak isteyen 

koreograflar, beden/hareket odaklı çalışan tiyatro sanatçıları ve 

performansçılar başvurabilir. Atölye sonunda eserler, A Corner in 

the World X bomontiada ALT programı kapsamında bomontiada 

ALT’ta sergilenerek festivalin paralel etkinliği olarak seyirci ile 

buluşacak.

 ▪ A Corner in the World, which provides a space for artists 

to draw inspiration for their new projects, organises a 

Choreographic Mentorship Workshop as a part of the 

bomontiada ALT programme this year. The goal of the 

workshop is to provide young dance, theatre and performance 

artists focusing on body and motion in performing arts the 

opportunity to research, share and experiment their works 

in progress, under the supervision of a mentor. As part of 

the parallel events of the 22nd Istanbul Theater Festival, this 

year’s mentor of the Choreographic Mentorship Workshop, 

which will take place in collaboration with the festival and A 

Corner in The World, will be choreographer and dance theorist 

Associate Professor Ayrin Ersöz. During the workshop, 

qualified young artists will create choreographies that will 

be evaluated by the mentor. Following the suggestions and 

discussions, rehearsals will be held in order to experiment 

with the suggestions. 

Choreographers, theatre artists working on body-motion, and 

performance artists who wish to receive mentorship support to 

deepen and enrich their artistic understanding, produce new 

and innovative motion materials, acquire the finer aspects of 

disLOKASYON

 ▪ Dört dansçı ile sekiz bedenden oluşan hareket korosunun 

tekinsiz zaman ve mekânlara yolculuğu… DisLOKASYON’un 

dramaturgu Anne-Marije van den Bersselaar, bu performansı 

şöyle anlatıyor: “İnsanlar arasındaki hikâyelere yakından baktığınız 

bir manzaranın içine çekiliyorsunuz. Sahne üzerinde değişen 

dinamiklerin çağrışımları, bizi kendi hayat ve anılarımıza geri 

götürüyor. disLOKASYON, anın estetiği üzerine kurulu ses 

derlemesi ile birçok farklı anlam katmanında değerlendirilebilir. 

İddialı bir beden kullanımı ile gerçek anlamda saf ve eklektik 

olan bu performans, herkesin deneyimleyebileceği bir hız treni 

yolculuğu.”

 ▪ A journey of a haunted time and space with four dancers 

including eight bodies in a movement choir… Dramaturgist 

Anne-Marije van den Bersselaar says, ‘You are zoomed into a 

landscape of existing interpersonal stories. Deconstruction of the 

formal composition and shifting movement dynamics bring our 

associations back to our own lives and memories. disLOKASYON 

can be unfolded in multiple layers built on sound compilation. 

This truly pure and eclectic performance with daring physicality 

is a rollercoaster journey for everyone to experience.’ 

 

Koreografi Choreography: Gizem Bilgen Dramaturji Dramaturgy: 

Anne-Marije van den Bersselaar Müzik Tasarımı Music Design: 

Mehmet Irdel & Løt.te Kostüm Tasarımı Costume Design: Milen 

Nae Işık Tasarımı Light Design: Murat Ersan Proje Asistanı 

Project Assistant: Ülkü Şahin Dansçılar Dancers: Buse Ercan 

Öztekin*, Emre Olcay*, Gizem Bilgen, Mert Öztekin* Hareket 

Korosu Movement Chorus: Begüm Sezer, Can Özmen, İsmet 

Köroğlu, Meltem Gürlevik, Mehmet Bahattin Genç, Müzeyyen 

Durgun, Onur Tanyeri, Sinan Akdoğan 

 

*MDT İstanbul dansçıları dancers

SAHNE Khas

19.11.2018 Pt. Mo. 20.00

Yaklaşık 50’ sürer; ara yoktur.

Lasts app. 50’; no intermission.

Biletler Tickets: 50 TL Öğrenci Student: 25 TL

Bilet bilgisi ve tüm sorular için For ticket sales and info:  

dansdislokasyon@gmail.com

Biletler, gösteri günü (19 Kasım) 18.30’dan itibaren kapıdan 

satışa sunulacaktır. Kredi kartı geçerli değildir, nakit ödeme 

yapılır.

Tickets will be available on the date of the performance  

(19 November) as of 18.30 until the beginning of  

performance. No credit cards, only cash.

SALTO

 ▪ Tadeusz Konwicki’nin 1965 yapımı Salto adlı filmi, Polonya 

sinemasının öne çıkan filmlerinden biri. Filmin yapım yılı, aynı 

zamanda, sinema tarihinin fenomenlerinden biri olan Polonya 

Film Okulu’nun da serpilmeye başladığı yıllara denk geliyor. 

Salto, izole ve uykulu bir kasabayı ziyaret eden bir 

yabancının, gerçekle rüya arasında asılı kalmış olan Kowalski-

Malinowski’nin hikâyesidir. Kowalski-Malinowski, kasabada 

adeta mahsur kalmış ahaliye hem geliş nedenleri hem de kendi 

karakteri hakkında çelişkili bilgiler verecektir. Kafkaesk anlatım 

biçimine sahip güçlü bir teatral metin olan Salto, gizemli bir 

Polonya kinayesi. Kesin bir gerçekliğe dayanmayan, kendine 

yeniden bakabileceğiniz sayısız ve sonsuz yollar barındıran, 

hayatımızla oynadığımız oyunların yanında dünyayla 

oynadığımız oyunları; yalnızca başkalarına da değil, kendimize 

oynadığımız oyunları da anlamamızı sağlayan bir oyun. Biz 

Salto yaparız –belki de gerçek olan tek dansı– ölene dek…

 ▪ Tadeusz Konwicki’s 1965 production Salto is one of the 

outstanding movies of Polish cinema. The year the movie was 

produced also marks the time when the phenomenal Polish 

Film School starts to flourish. 

Salto is the story of Kowalsky-Malinowsky, a stranger suspended 

between reality and dream that visits an isolated town in 

slumber. Kowalsky-Malinowsky gives contradicting accounts of 

the reasons of his visit and about his character to the seemingly 

confined inhabitants of the town. Salto is a mysterious Poland 

‘allusion’ with a robust theatrical script and a Kafkaesque 

narrative. Salto is a play that doesn’t rely on absolute reality, 

contains countless and endless ways that you can view yourself. 

It makes us understand the games we play with our lives as 

well as the games we play with the world – not only the tricks 

we pull on others but also to ourselves. We dance the Salto –

possibly the only real dance– till the day we die. 

 

Salto, İstanbul Devlet Tiyatrosu’nun desteği ve Grotowski Enstitüsü 

sponsorluğu ve ortaklığıyla gerçekleştirilmiştir. 

Salto has been realised with the support of The State Theatre of 

Istanbul and sponsorship of Grotowski Institut, and collaboration.

PARALEL ETKİNLİKLER
PARALLEL EVENTS
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TEATR ANDRA

 ▪ İstanbul temelli bir ekip olan topluluk, performans sanatları 

alanında Türk, Yunan ve Polonyalı sanatçılar arasında sanatsal 

ve yaratıcı bir diyalog oluşturmak adına 2016’da kuruldu. İlk 

projesi olan TROAS adlı oyunu 2016’da Kadıköy Theatron’un 

desteği ile seyirciyle buluşturan topluluk, aynı oyunla 2017’de 

Afife Tiyatro Ödülü kazandı. Kadıköy Theatron’un repertuvarında 

yer alan Salto, bugüne dek Selanik Devlet Tiyatrosu Antik 

Drama ve Politik Festivali, Uluslararası Ankara Tiyatro Festivali, 

Bursa Nilüfer Belediyesi Festivali ve Nisan 2018’de Polonya’da 

Grotowski Enstitüsü’nde seyirciyle buluştu.

 ▪ Istanbul-based theatre company Teatr Andra was established 

in 2016 to generate an artistic and creative dialogue between 

artists from Turkey, Greece and Poland. In 2016, the company 

delivered its first project TROAS to the audiences with the 

support of Kadıköy Theatron and received the Afife Theatre 

Award for the same play in 2017. Salto is included in the 

repertory of Kadıköy Theatron, and has been presented to the 

audiences at the State Theatre of Thessalonica, Festival of 

Ancient Drama and Politics, the International Ankara Theatre 

Festival, and at the Grotowski Institute in April 2018. 

 

Yazan Written by: Tadeusz Konwicki Yöneten Directed by: 

Alexandra Kazazou Çeviren Translated into Turkish by: Behiç 

Cem Kola Dramaturji Dramaturgy: Alexandra Kazazou, Karol 

Jarek Yönetmen Yardımcısı Assistant Director: Behiç Cem 

Kola Beste ve Müzikal Koordinasyon Composition & Musical 

Coordination: Nefeli Stamatogianopoulou Skenografi ve Işık 

Tasarımı Scenography & Light Design: Karol Jarek Oynayanlar 

Performers: Kerem Karaboğa, Salih Usta, Cem Yiğit Üzümoğlu, 

Didem Kırış, İpek Seyalıoğlu, Aytek Şayan, Muhammed Ali 

Dönmez, Bora Aksu, Anestis Vasilakeris

Üsküdar Stüdyo Sahne

21.11.2018 Ça. We. 17.00

22.11.2018 Pe. Th. 17.00

23.11.2018 Cu. Fr. 17.00

Biletler Tickets: 50 TL Öğrenci Student: 30 TL

Yaklaşık 120’ sürer; ara yoktur.

Lasts app. 120’; no intermission. 

Bilgi için For more info: teatrandra@gmail.com 

Bu etkinliğin biletleri gösteri günleri 10.00’dan itibaren  

kapıdan satışa sunulacaktır. Kredi kartı geçerli değildir; nakit 

ödeme yapılır. 

Tickets for this event will be available for cash only at the venue 

door beginning at 10.00 o’clock in the morning on the days of 

performance.

MUT

 ▪ Koreograf ve çağdaş dans sanatçısı Bengi Sevim Yörük 

“mutluluğun algoritması tasarlanabilir mi?” sorusundan 

hareketle mutluluk üzerine, güncel felsefeye karşı bir yanıt 

arayışında… MUT, Goethe’nin “Mutluluk üzüntülerin, sorunların 

üstesinden gelmektir. Asıl kâbus, ardı arkası kesilmeyen 

güneşli günlerdir” sözüyle fizikçi David Bohm’un “saklı düzen 

teorisi”nden ilham alıyor. Evrenin ve gözümüze düzensiz 

görünen her şeyin kendi içinde matematiksel bir düzeni 

olduğundan hareketle, mutluluğa ulaşmak için matematiksel 

bir yol tasarlamanın mümkün olup olmadığını sorgulayan 

performans. Akbank Sanat sahnesinde seyirciyle buluşacak.

 ▪ Choreographer and contemporary dance artist Bengi Sevim 

Yörük is in search for an answer to the current philosophy on 

happiness with reference to the question, ‘May the algorithm of 

happiness be designed?’ The piece is inspired by Goethe who 

once said ‘Happiness is, to overcome sadness and troubles. The 

real nightmare is the everlasting sunny days,’ and the ‘Implicate 

Order’ theory of the famous physicist David Bohm. From the 

hypothesis that the universe and everything which seems to 

be random has a mathematical order in itself, the piece asks 

the question: ‘Is it possible to design a mathematical formula/

algorithm to reach to happiness?’ MUT meets the audience at 

Akbank Sanat. 

 

Metin Text by: Faruk Kılıç Konsept ve Koreografi Concept & 

Choreography: Bengi Sevim Yörük Müzik ve Video Tasarımı 

Music & Video Design: Ece Ulutan Yaratıcı Dansçılar Creative 

Dancers: Canan Yücel Pekiçten, Gizem Erdem, Suzan Alev, Bengi 

Sevim Yörük

Akbank Sanat

4.12.2018 Sa. Tu. 20.30

Yaklaşık 45’ sürer; ara yoktur.  

Lasts app. 45’; no intermission.

Bilet bilgisi ve sorular için For ticket sales and info:  

akbanksanat@akbank.com

Biletler Tickets: 30 TL Öğrenci Student: 15 TL

Biletler gösteri günü Akbank Sanat danışmadan nakit ödeme ile 

satışa sunulacaktır.

Tickets will be available for cash only at Akbank Sanat 

information desk.

Yücel Kültür Vakfı  

Abud Efendi Konağı 

Alemdar Mahallesi 

Alemdar Caddesi No. 3 

Fatih

Adahan İstanbul 

Asmalı Mescit Mahallesi 

General Yazgan Sokak No. 14 

Beyoğlu  

T: (212) 243 85 81

Akbank Sanat 

İstiklal Caddesi No. 8 

Beyoğlu 

T: (212) 252 35 00-01

bomontiada Alt 

Merkez Mahallesi  

Silahşör Caddesi 

Birahane Sokak  

Tarihi Bomonti Bira Fabrikası No. 1  

Şişli 

T: (212) 230 21 62

Caddebostan Kültür Merkezi 

Caddebostan Mahallesi 

Bağdat Caddesi  

Haldun Taner Sokak No. 11 

Kadıköy 

T: (216) 467 36 00 

DasDas 

Metropol, Atatürk Mahallesi  

Ataşehir Bulvarı  

Ataşehir 

T: (216) 970 03 27

Duru Tiyatro 

Caferağa Mahallesi 

Dr. Esat Işık Caddesi No. 68 

Moda, Kadıköy 

T: (216) 338 56 36-86

Goethe-Institut Istanbul 

Yeni Çarşı Caddesi No. 32 

Beyoğlu 

T: (212) 249 20 09

Moda Sahnesi 

Bahariye Caddesi  

Halil Ethem Sokak No. 34/27 Kadıköy 

T: (216) 330 58 00/01

MSGSÜ Bomonti Yerleşkesi  

Çağdaş Dans ASD  

Şebnem Selışık Aksan Sahnesi 

Cumhuriyet Mahallesi 

Silahşörler Caddesi No. 71 Bomonti, Şişli

Oyun Atölyesi 

Caferağa Mahallesi 

Dr. Esat Işık Caddesi No. 3/A 

Moda, Kadıköy 

T: (216) 345 39 39

SAHNE Khas 

Kadir Has Üniversitesi 

Kadir Has Caddesi 

Cibali

Salon İKSV 

Nejat Eczacıbaşı Binası  

Sadi Konuralp Caddesi No. 5 

Şişhane 

T: (212) 334 07 00

Toy İstanbul 

Harbiye Mahallesi 

Kadırgalar Caddesi No. 3 

Şişli 

T: (212) 970 28 69

Uniq Hall 

Huzur Mahallesi 

Maslak Ayazağa Caddesi No. 4 

Sarıyer 

T: (850) 850 86 47

Üsküdar Tekel Sahnesi 

Üsküdar Stüdyo Sahne 

Sultantepe Mahallesi 

Paşa Limanı Caddesi No. 66 

Üsküdar 

T: (216) 532 02 03

Yapı Kredi Kültür Sanat 

İstiklal Caddesi No. 161 

Beyoğlu  

T: (212) 252 47 00 

Yunus Emre Kültür Merkezi 

Müşfik Kenter Sahnesi 

Turhan Tuzcu Sahnesi 

Ataköy 9. kısım 

Atrium yanı  

Bakırköy 

T: (212) 414 96 47/48

Zorlu PSM 

Ana Tiyatro 

Drama Sahnesi 

Studio 

Sky Lounge 

Levazım Mahallesi  

Koru Sokak No. 2  

Zincirlikuyu, Beşiktaş 

T: (850) 222 67 76

GÖSTERİ MEKÂNLARI
VENUES

venues
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ıstanbul foundatıon for culture and artsistanbul kültür sanat vakfı

YÜRÜTME KURULU 

EXECUTIVE BOARD

Başkan 

Chairman 

bülent eczacıbaşı

Üyeler 

Members 

ahmet kocabıyık 

prof. dr. münir ekonomi

DENETLEME KURULU 

AUDITORS

fatma okan (Borusan Holding AŞ) 

sibel yazıcı kesler (Arçelik AŞ)

YÖNETİM KURULU 

BOARD OF DIRECTORS

Başkan 

Chairman 

bülent eczacıbaşı

Başkan Yardımcıları 

Vice Chairmen 

ahmet kocabıyık 

prof. dr. münir ekonomi

Üyeler 

Members 

nuri çolakoğlu 

ahmet misbah demircan 

oya eczacıbaşı 

tayfun indirkaş 

prof. yekta kara 

ethem sancak 

oya ünlü kızıl

Kurumsal Kimlik Danışmanı 

Corporate Identity Advisor 

bülent erkmen

Hukuk Danışmanı 

Legal Advisor 

av. sadife karataş kural

İdari İşler Danışmanı 

Administrative Affairs Advisor 

çağrı köseyener

YÖNETİM 

MANAGEMENT

Genel Müdür 

General Director 

görgün taner

Mali ve İdari İşler Başkanı 

Head of Finance and Administration 

ahmet balta

Genel Müdür Yardımcısı 

Deputy Director General 

dr. yeşim gürer oymak

İnsan Kaynakları ve İdari İşler Direktörü 

Human Resources and Administration Director 

semin aksoy

Pazarlama Direktörü 

Marketing Director 

irem akev uluç

Satış ve İş Geliştirme Direktörü 

Sales and Business Development Director 

dilan beyhan

Sponsorluk Programı Direktörü 

Sponsorship Programme Director 

yasemin keretli çavuşoğlu

Medya İlişkileri Direktörü 

Media Relations Director 

ayşe bulutgil

Kurum Kimliği ve Yayınlar Direktörü 

Corporate Identity and Publications Director 

didem ermiş sezer

İKSV Stüdyo Direktörü 

İKSV Studio Director 

selçuk metin

İstanbul Müzik Festivali Direktörü 

Istanbul Music Festival Director 

efruz çakırkaya

İstanbul Film Festivali Direktörü 

Istanbul Film Festival Director 

kerem ayan

İstanbul Bienali ve İKSV Güncel Sanat Projeleri Direktörü 

Istanbul Biennial and İKSV Contemporary Art Projects Director 

bige örer

İstanbul Tiyatro Festivali Direktörü 

Istanbul Theatre Festival Director 

dr. leman yılmaz

İstanbul Caz Festivali Direktörü 

Istanbul Jazz Festival Director 

harun izer

İstanbul Tasarım Bienali Direktörü 

Istanbul Design Biennial Director 

deniz ova

Salon İKSV Direktörü 

Salon İKSV Director 

deniz kuzuoğlu

Kültür Politikaları Çalışmaları Direktörü 

Cultural Policy Studies Director 

özlem ece

Genel Müdür Asistanı 

Assistant to General Director 

nilay kartal

İSTANBUL KÜLTÜR SANAT VAKFI  

ISTANBUL FOUNDATION FOR CULTURE AND ARTS
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ıstanbul theatre festıvalistanbul tiyatro festivali

Mekân Sorumluları 

Venue Associates 

elif engin 

melis pekışık 

çağdaş çetin 

yusuf ziya düşmez 

naz güven 

jaklin çatal 

gizay akdoğan 

ozan bingöl 

azra çelenk

MEDYA İLİŞKİLERİ 

MEDIA RELATIONS

Direktör 

Director 

ayşe bulutgil

Direktör Yardımcısı 

Assistant Director 

ayşen ergene

Koordinatörler 

Coordinators 

berk çakır 

ayşe zeynep güldiken  

ayşen gürkan 

zeynep topaloğlu

Sorumlu 

Associate 

ayşegül öneren 

(Uluslararası Basın International Media)

Asistan 

Assistant 

derya bozcuk

(Uluslararası Basın International Media)

Görsel İçerik Editörü 

Visual Archive Editor 

coşku atalay

Görsel İçerik Asistanı 

Visual Archive Assistant 

ozan şahin

DANIŞMA KURULU 

ADVISORY COMMITTEE

prof. dr. dikmen gürün 

zeynep oral 

dr. beki haleva 

doç. dr. ayrin ersöz 

vıncent baudrılle

FESTİVAL 

THE FESTIVAL

Direktör 

Director 

dr. leman yılmaz

Operasyon Koordinatörü 

Operations Coordinator 

handan uzal dündar

Operasyon Süreç Koordinasyonu 

Operation Process Coordination 

ayşe emek

Etkinlik Sorumlusu 

Event Associate 

deniz kıvılcım

Konuk Ağırlama 

Hospitality 

murat özçaylak  

rama akyer

Elektronik Üstyazı Koordinatörü 

Electronic Surtitle Coordinator 

nermin saatçioğlu

Stajyer 

Intern 

büşra külahçı 

ceren kaymakçı

Arşiv Fotoğrafları 

Archive Photos 

ali güler

Arşiv Videoları 

Archive Videos 

hamit çakır

KURUM KİMLİĞİ VE YAYINLAR 

CORPORATE IDENTITY AND PUBLICATIONS

Direktör 

Director 

didem ermiş sezer

Editoryal Koordinatör 

Editorial Coordinator 

erim şerifoğlu

Editör 

Editor 

merve evirgen

Yayınlar Grafik Uygulama Uzmanı 

Prepress Graphic Designer 

ferhat balamir

Grafikerler 

Graphic Designers 

esra kılıç 

ayşe ezgi yıldız

Web Sitesi Yöneticisi 

Webmaster 

sezen özgür

İKSV STÜDYO 

İKSV STUDIO

Direktör 

Director 

selçuk metin

Asistanlar 

Assistants 

ebru gümrükçüoğlu 

kamil kulaksız

SPONSORLUK PROGRAMI 

SPONSORSHIP PROGRAMME

Direktör 

Director 

yasemin keretli çavuşoğlu

Direktör Yardımcısı 

Assistant Director 

zeynep pekgöz

Yönetici 

Manager 

zeynep karaman

Koordinatör 

Coordinator 

yeşim birhekimoğlu

Asistan 

Assistant 

zeynep bilgihan

PAZARLAMA 

MARKETING

Direktör 

Director 

irem akev uluç

Pazarlama İletişimi Koordinatörü 

Marketing Communication Coordinator 

cansu aşkın

Yaratıcı Servisler Koordinatörü 

Creative Services Coordinator 

meriç yirmili

Saha Operasyonları Koordinatörü 

Field Operations Coordinator 

sezer kari

Dijital Medya Koordinatörü 

Digital Media Coordinator 

bahar helvacıoğlu

Sosyal Medya Asistanı 

Social Media Assistant 

ece kartal

CRM Koordinatörü 

CRM Coordinator 

özge genç

İSTANBUL TİYATRO FESTİVALİ  

ISTANBUL THEATRE FESTIVAL
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ıstanbul theatre festıvalistanbul tiyatro festivali

Asistanlar 

Assistant 

ali uluç kutal 

nihat karakaya 

oğuz öztosun 

gökhan koruca 

eren güngör

BİLGİ VE BELGE MERKEZİ 

INFORMATION AND RECORDS CENTRE

Yönetici 

Manager 

esra çankaya

Asistanlar 

Assistants 

çağla gönül 

selin gül

MALİ VE İDARİ İŞLER 

FINANCE AND ADMINISTRATION

Mali ve İdari İşler Başkanı 

Head of Finance and Administration 

ahmet balta

MALİ İŞLER 

FINANCE

Yöneticiler 

Managers 

ahmet buruk

(Bütçe ve Muhasebe Budget and Accounting)

başak sucu yıldız

 (Finans Finance)

Muhasebe ve Finans Operasyonları Sorumlusu 

Accounting and Finance Operations Associate 

deniz yılmaz

Muhasebe ve Raporlama Sorumlusu 

Accounting and Reporting Associate 

kadir altoprak

Muhasebe Asistanları 

Assistants 

çiğdem arslan 

gözde yılmaz

SATIŞ VE İŞ GELİŞTİRME 

SALES AND BUSINESS DEVELOPMENT

Direktör 

Director 

dilan beyhan

Üyelik Programı Koordinatörleri 

Membership Programme Coordinators 

yıldız lale yıldırım 

gülce şahin

Satış Operasyonları Koordinatörü 

Sales Operations Coordinator 

neva abrar

Satış ve İş Geliştirme Koordinatörü 

Sales and Business Development Coordinator 

hamdi sarıoğlu

Satış Operasyonları Sorumlusu 

Sales Operations Associate 

ıtır sevig

Operasyon Sorumlusu 

Operations Associate 

ışıl öztürk

Satış Operasyonları Asistanları 

Sales Operations Assistants 

canan alper 

begüm çavuşoğlu 

emre seymenoğlu 

erim pala 

yeliz vural

PRODÜKSİYON 

PRODUCTION

Prodüksiyon Amiri 

Production Manager 

erdal hamamcı

Sorumlu 

Associate 

başat karakaş

KAMU DESTEKLERİ VE ULUSLARARASI FONLAR 

PUBLIC AND INTERNATIONAL GRANTS

Yönetici 

Manager 

aslı yurdanur

BİLGİ TEKNOLOJİLERİ 

INFORMATION TECHNOLOGIES

Sistem Yöneticisi 

System Administrator 

kadir ayyıldız

Bilgi Teknolojileri Asistanı 

Information Technology Assistant 

tahsin okan erdem

İNSAN KAYNAKLARI VE İDARİ İŞLER 

HUMAN RESOURCES AND ADMINISTRATION

Direktör 

Director 

semin aksoy

İnsan Kaynakları Yöneticisi 

Human Resources Manager 

eren ertekin

İnsan Kaynakları Asistanı 

Human Resources Assistant 

ekin kayhan

Bina Yönetimi ve Güvenlik Yöneticisi 

Building Administration and Security Manager 

ersin kılıçkan

Danışma Görevlisi 

Reception Officer 

dilara çetin

Depo Sorumluları 

Warehouse Officers 

muzaffer sayan 

şerif kocaman 

sercan dericioğlu

Yardımcı Hizmetler 

Services 

özden atukeren 

aşkın bircan 

aydın kaya 

hayrullah nişancı 

müzeyyen öztürk

KÜLTÜR POLİTİKALARI ÇALIŞMALARI 

CULTURAL POLICY STUDIES

Direktör 

Director 

özlem ece

Araştırma Asistanı 

Research Assistant 

fazilet mıstıkoğlu

Proje Asistanı 

Project Assistant 

valeri boğosyan

SALON İKSV

Direktör 

Director 

deniz kuzuoğlu

Operasyon Sorumlusu 

Operations Associate 

merve kavas

Prodüksiyon Amiri 

Production Manager 

ufuk şakar

Ses Mühendisi 

Sound Engineer 

sinan özçelik

Işık Tasarımcısı 

Lighting Engineer 

efe sümer

Asistanlar 

Assistants 

burak kayıkçı 

oğuzhan tosun
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FESTİVAL KAMPANYASI 

FESTIVAL CAMPAIGN

TBWA/Istanbul

FESTİVAL KATALOĞU 

FESTIVAL CATALOGUE

yayım danışmanı edıtorıal consultant 
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yayıma hazırlayan edıtor 
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çeviri translatıon 
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